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KLÂS‹K Türk Edebiyat›’nda çok ifllenen mesnevî konular›ndan biri hiç flüphe-

siz Yûsuf ve Züleyhâ hikâyesidir ve K›ssa-i Yûsuf, Yûsuf u Züleyhâ, Yûsuf u Ze-

lihâ fleklinde isimlendirilmifltir. Özellikle kutsal kitaplar› kaynak alarak meyda-

na gelmifl olan hikâye, Tevrat’›n Tekvin Bölümü’nde, ‹ncil’in Resullerin ‹flle-

ri’nde ve Kur’an-› Kerîm’in 12. sûresinde anlat›lm›flt›r. Bu hikâye hem ‹ran

Edebiyat›’nda, hem de Türk Edebiyat›’nda pek çok flair taraf›ndan ele al›nm›fl,

bundan dolay› üzerinde birçok araflt›rma ve çal›flma yap›lm›flt›r. Bu araflt›rma

ve çal›flmalar; tez, kitap, makale, bildiri ve ansiklopedi maddesi fleklindedir.

Yûsuf ve Züleyhâ hakk›nda yap›lan tezleri, konular›na göre genel olarak

flöyle tasnif etmek mümkündür: 

1. Arap, ‹ran ve Türk Edebiyatlar›nda konunun ele al›n›fl› ve hangi sanatç›-

lar›n bu hikâyeyi iflledi¤ini belirtenler,

2. Bir flaire ait Yûsuf ve Züleyhâ’n›n incelendi¤i ve metin tespitinin oldu¤u

tezler ki büyük bir grubu bunlar kaplamaktad›r,

3. ‹ki Yûsuf ve Züleyhâ’n›n mukayesesi ve tetkikini ele alanlar,

4. Metin tespiti ile dil ve gramer hususiyetlerini de¤erlendirenler,

5. Mesnevîyi roman metotlar›yla inceleyenler vb. 

Çal›flma say›s› bir hayli fazla oldu¤undan bu konuda yap›lm›fl ve kaynak

olarak kullan›labilen veya di¤erlerinden farkl› bir tarzda olan ve ulafl›labilen

tezlerin örnek teflkil etmesi için bir k›sm›n›n tan›t›m› flöyledir: 

Halide Dolu’nun “Menfle’inden Beri Yusuf Hikâyesi ve Türk Edebiyat›nda-

ki Versiyonlar›” adl› tezi, kendisinden sonra Yûsuf ve Züleyhâ konusunda arafl-

t›rma ve çal›flma yapan pek çok kiflinin kaynak gösterdi¤i bir çal›flma olmufltur.
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Hikâyenin menfleini ve yay›lma sahas›n› çok ayr›nt›l› olarak inceleyen Do-

lu’nun tezi, iki bölümden oluflmaktad›r. Ön söz, bibliyografya, k›saltmalar ve

transkripsiyon alfabesinden sonra gelen konuya girifl birinci bölümü olufltur-

maktad›r. Burada Yûsuf’un hayat› ve hikâyesi üzerinde durulmufl, tarih bak›-

m›ndan de¤erlendirilmifl, edebiyatta Yûsuf’un yer almas› incelenmifltir. Kutsal

kitaplardaki Yûsuf bahisleri teze ilâve edilmifl, Bat› edebiyatlar›nda Yûsuf ele

al›nm›flt›r. “Sanatta Yusuf” da bu bölümün araflt›r›lan bahislerinden biridir.

‹kinci bölüm; hikâyenin “Müslüman fiark Edebiyatlar›ndaki Versiyonlar›” (s.

94) ile bafllar. Daha sonra Arap, Fars, Türk, Keflmir ve Afgan edebiyatlar›ndaki

manzum ve mensur versiyonlar› üzerinde ayr›nt›l› olarak durulur. Tez; resim-

lerin izah›, notlar ve netice ile sona ermifltir. 

Abdürresul Tahbazzâde Hayyampur’un “Türk ve ‹ran Edebiyatlar›nda Yu-

suf ve Züleyha Mesnevi’si” adl› doktora tezi, Yûsuf k›ssas›n›n Tevrat ve Kur’an-

› Kerîm’de yer alan bilgiler aç›s›ndan mukayesesiyle bafllamaktad›r. Sonra

araflt›r›c› “Yusuf ve Züleyha k›ssas›n›n naz›m sahas›na girifli ve bunun mahsül-

leri”ni anlatm›flt›r. Bu eserleri elde bulunan ve elde bulunmayan fleklinde s›n›f-

land›rm›fl ve ‹ran Edebiyat›nda Firdevsi, Câmi ve Nâz›m Haravî’yi eserleri elde

bulunan flairler olarak belirtmifltir. Yine ayn› edebiyatta eseri elde bulunmayan

flairleri ise flöyle s›ralam›flt›r: Abu’l-Mü’ayyad Balhî, Bahtiyârî, Buhârâl› ‘Am‘ak,

Âzerî Tûsî, Mas‘ûd Kummî, Mahmûd Bey Sâlim, Mavcî Badahflânî, Ahdî Sâve-

cî, Mîr Ma‘sûm Safevî Nâmî, Mahmûd Füsûnî, Kad› Takîaddîn Avhadî, Mukîm

fiirâzî, Mollâ fiâh, Halife ‹brahîm, Azar Bedilî, fiahâb Turflîzî, fiavkat, Hiflmat ve

Sayyid Safîr. Tezin Türk Edebiyat›ndaki Yûsuf ve Züleyhâlardan bahsedilen

k›sm›nda da yine ayn› tarz s›n›fland›rma yap›lm›flt›r. Eseri elde mevcut olan

Türk flairleri aras›nda Ali, Erzurumlu Zarîr, Süle Fakih, Yusuf, Nâz›m› meçhul

Yusuf u Züleyha, Hamdî, ‹bn-i Kemal ve Yahya Bey yer alm›flt›r. Eseri bulun-

mayan flairler aras›nda; Çakerî Sinan, Likâ’î, Kad› Sinan, Ziyaî Yusuf, Gubarî,

fiikârî, Karamanl› Kâmî, Bihiflti Ahmed Sinan, Havaî Mustafa, K›r›ml› Abdülme-

cid, K›r›ml› Mahmud, Ni’metullah Hûnâzî, Ba¤datl› Zihnî, Halevî Mahmud,

Rif‘atî, Havaî Abdurrahman, Ahmed Mürflid ve Halife say›lm›flt›r. 

Züleyha Mufl’un, “Arap ve Türk Edebiyatlar›nda ‘Yûsuf u Züleyhâ’ Hikaye-

lerinin Mukayesesi” isimli tezinde, k›saltmalar, tablolar ve giriflten sonra gelen

birinci bölümde “Kutsal kitaplarda Yûsuf u Züleyhâ Hikâyesi” üzerinde durul-

mufltur. ‹kinci bölümde, “Arap Edebiyat›nda Yûsuf u Züleyhâ Hikâyeleri ve El-

Bedrü’t-Temmâm Fî K›ssati Yûsuf (AS) Adl› Manzûm Yûsuf Hikâyesi ve Tercü-

mesi” ana bafll›¤›yla Arapça Yûsuf u Züleyhâlar›n incelenmesi yap›lm›flt›r. Ay-

r›ca Arap Edebiyat›nda kaside, mesnevi, müzdevice, dübeyt ifadeleriyle man-

zum hikâyeler ele al›nm›flt›r. “Türk Edebiyat›nda Yûsuf u Züleyhâ Hikâyele-

ri”nin incelendi¤i üçüncü bölümde Darîr, fieyyad Hamza, Hamdî, Tafll›cal›

Yahya ve Kemalpaflazâde’nin eserleri hakk›nda bilgi verilmifltir. Ayr›ca maz-
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mun olarak Yûsuf u Züleyhâ’n›n Klâsik Türk Edebiyat›’ndaki yeri belirtilmifltir.

Eserin son bölümü olan dördüncü bölümde, “Mesnevîlerin Benzerlik-Farkl›l›k

Analizi ve Tablolar” bulunur. Burada ele al›nm›fl mesnevîlerdeki aflk, flefkat k›s-

kançl›k, sab›r, piflmanl›k, rüya, kifli, motif vb. aç›s›ndan inceleme yap›lm›fl ve

bunlarla ilgili tablolar verilmifltir. Sonuç ve kaynakçayla tez tamamlanm›flt›r. 

Yûsuf ve Züleyhâ konusunda yay›mlanm›fl kitaplar›n;

1. Genel itibariyle hikâyeden bahseden, 

2. ‹nceleme ve metin neflri olan,

3. Arap harfli Türk alfabesinden aktar›m,

4. Hikâyenin günümüze uyarlanmas›, 

5. Metinleraras› iliflkiler ba¤lam›nda hikâyenin ele al›nmas›,

6. Mesnevînin halk hikâyesine dönüflmesi vb. flekillerinde oldu¤u görülür.

Bunlar›n bir k›sm›n›n tan›t›m› flöyledir: 

Nazan Bekiro¤lu, Yûsuf ile Züleyha-Kalbin Üzerinde Titreyen Hüzün adl›

Timafl Yay›nlar›’ndan ç›kan eserinde Klasik Türk Edebiyat›’n›n meflhur aflk hi-

kâyesini farkl› bir tarzda, günümüze uyarlayarak zaman zaman manzum par-

çalarla da süsleyerek ifllemifltir. Kitap; “Birinci bölüm: Söz Bafl›, ‹kinci bölüm:

Yûsuf’un Rüyas›, Üçüncü bölüm: Züleyha’n›n Rüyas›, Dördüncü bölüm: Fi-

ravn’›n Rüyas›, Beflinci bölüm: Dua, Alt›nc› bölüm: Yaz›c›n›n Son Sözü” bafll›k-

lar›yla ifllenmifltir. 

Nureddin Abdurrahman ‹bni Ahmed-i Câmî’nin eseri, The Fifth Throne:

Yûsuf ve Züleyhâ ad›yla Ali Nihat Tarlan taraf›ndan Türkçe’ye çevrilmifltir. Gü-

nay Kut; “Türkçe Tercümeyi asliyle karfl›laflt›r›p Farsça Bask›s›n›n (1972) ve

Yazmas›n›n (Süleymaniye Ayasofya 3898) T›pk›bas›mlar› ile birlikte” yay›ma

haz›rlam›flt›r. Çal›flma; “Ön söz, Ali Nihat Tarlan, Ali Nihat Tarlan’›n Bafll›ca Ki-

tap ve Makaleleri, Sunufl (Mevlânâ câmî)” ve metinden oluflmaktad›r. 

Nurullah Çetin’in Hece Yay›nlar›’ndan yay›mlanan Yeni Türk fiairinin Yu-

suf ile Züleyha Hikâyesi Duyarl›¤› isimli kitab›, bu hikâyenin Yeni Türk Edebi-

yat›nda da oldukça fazla kullan›ld›¤›n›, gelenekten nas›l yararlan›ld›¤›n› metin-

leraras› iliflkilerle gösteren bir çal›flmad›r. Kitap; “ Girifl, 1. Yusuf ve Züleyha

K›ssas›, 2. Hikâyenin Türk Edebiyat›ndaki K›sa Tarihsel Geliflimi, 3. Klâsik Türk

fiiirinde Yusuf ve Züleyha K›ssas›na Yer Veren Seçme Beyitler. Yeni Türk fiiirin-

de Yusuf ve Züleyha Hikâyesinin Yans›malar›; 1. Siyasî ve Sosyal Düflüncelerin

Sergilenmesine Yönelik De¤iniler, 2. Züleyha-Yusuf Aflk›, 3. Yüceltilmifl Sevgili

Tipi Olarak Züleyha, 4. Bir De¤er Göstergesi Olarak Yusuf ‹mgesinin De¤iflik

Boyutlar›: a. Terkedilmifllik ve D›fllanm›fll›k, b. ‹leri Görüfllü Yönetim Anlay›fl›

ve Adalet, c. Üstün Bir Sevgiye Ba¤l›l›k, ç. ‹ffet ve Haya Simgesi, d. Mazlumiyet

ve Masumiyet Simgesi, e. Kurtulufla Davet Eden Önder Kiflilik, f. Güzelli¤i, g.

Çilekeflli¤i ve Sabr›, 5. K›ssaya Ait Baz› Motiflerin Baflka Türlü Yorumlan›fl Bi-
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çimleri: a. Hasetlik, b. Sevginin fiiddeti, c. Dinî ve Tasavvufî Ba¤lam, ç. Baflka

Türlü ‹lgiler, Sonuç, Yararlan›lan Baz› Kaynaklar ve Çal›flmada Kendilerine Yer

Verilen fiiirler”den oluflmaktad›r.

‹smail Hikmet Ertaylan’›n 1960 y›l›nda Edebiyat Fakültesi taraf›ndan ya-

y›mlanan Yusuf ile Züleyha çal›flmas›, Halilo¤lu Ali’ye ait bir Yûsuf ile Züley-

hâ’n›n neflridir. Çal›flma “Türk Dilinde Yaz›lan ‹lk Yusuf ve Züleyha” bafll›¤›yla

bu konunun de¤erlendirildi¤i bir girifl içermektedir. Sonra Arap harfli Türk al-

fabesiyle metin yer almaktad›r. Ali’nin bu eseri dörtlükler hâlinde düzenlenmifl

orijinal bir eserdir.

Naci Onur taraf›ndan haz›rlanan Hamdullah Hamdî’nin Yusuf u Züley-

hâ’s›, Akça¤ Yay›nlar›’ndan ç›km›flt›r ve kitap, Ön sözden sonra “Ak-fiemsed-

din Hamdullah Hamdî’nin Hayat›, Edebî fiahsiyeti, Eserleri ve Yûsuf ve Züley-

hâ Mesnevisi (Metin)”den oluflmaktad›r. Ayr›ca kitab›n sonunda mesnevînin

t›pk›bas›m› bulunmaktad›r

Leylâ Karahan taraf›ndan neflredilen Erzurumlu Darîr’in K›ssa-i Yûsuf’u;

inceleme, metin ve dizinden oluflmaktad›r. Eser, “Söz bafl›, K›saltmalar, Girifl

(XV. Asra Kadar Arap, ‹ran ve Türk Edebiyatlar›nda Yaz›lm›fl Yûsuf ve Züleyhâ

Hikâyeleri, Erzurumlu Darîr-Hayat›-Edebî fiahsiyeti, fiöhreti ve Tesiri-Eserleri-

K›ssa-i Yûsuf), ‹nceleme (‹mlâ Özellikleri, Ses Bilgisi, fiekil Bilgisi, Cümle Bilgi-

si), Sonuç, Bibliyografya, Metin, Dizin ve Orijinal Metinden Örnekler” den

oluflmaktad›r.

Mustafa Demirel’in Kemal Paflazâde: Yusuf u Züleyha: Seçmeler kitab›; Ön-

söz, girifl (Hayat›, Eserleri; Türkçe Eserleri-Farsça Eserleri, Edebi fiahsiyeti), Yû-

suf u Zelîhâ’n›n nüshalar›, Yûsuf u Zelîhâ’n›n vezni ve metinden meydana gel-

mifltir. Yazar, mesnevîden 2148 beyitten oluflan bir seçki yapm›flt›r. Kitab›n so-

nunda metnin sözlü¤ü bulunmaktad›r. 

Hamdullah Hamdî’nin mesnevîsinin bir baflka yay›m› Hamdu’llah Ham-

dî’nin Yûsuf u Zelîhâ Mesnevisi ad›yla Zehra Öztürk taraf›ndan yap›lm›flt›r. Ki-

tap “Girifl, Metin, ‹nceleme ve T›pk›bas›m”dan oluflmaktad›r. I. k›s›m, “Önsöz,

K›saltmalar, Girifl: Yusuf ve Zeliha Hikâyesine Genel Bir Bak›fl, Ak fiemseddin-

zade Hamdullah Hamdi’nin Hayat›, Kiflili¤i ve Eserleri, Ak fiemseddinzade

Hamdullah Hamdi’nin Yusuf ve Zeliha Mesnevisi, Hamdi’nin Yusuf ve Zeli-

ha’s›nda Dil ve Üslup Özellikleri, ‹fade Biçimleri, Hamdi’nin Yusuf ve Zeli-

ha’s›nda Kifliler ve Tipler, Hamdullah Hamdi’nin Yusuf ve Zeliha Mesnevisinin

Nüshalar›, Hamdullah Hamdi’nin Yusuf ve Zeliha Mesnevisinin Tenkitli Metni

ile ‹lgili Aç›klamalar, Sonuç, Ekler, Bibliyografya, ‹ndeks, T›pk›bas›m”dan mey-

dana gelmifltir. II. k›s›m; “Metin ve Metne Esas Al›nan Nüshalar, K›saltmalar,

Metnin Latin Harfleri ile Yaz›l›fl›nda Uyulan Esaslar, Nüsha Farklar›n›n Göste-

rilmesinde Uyulan Esaslar, Metinde Geçen Sözbafllar›, Nüsha Farklar›, ‹n-

deks”ten oluflmaktad›r. 
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Celâl Settârî’nin, Züleyha’n›n Aflk Derdi adl› kitab› 17 bölüm ve sonuçtan

ibarettir. Yazar, Tevrat’ta ve Kur’an’da Yûsuf’tan bahsederek ayr› bölümler hâ-

linde Yûsuf’un kardeflleri taraf›ndan k›skan›lmas›, Züleyhâ’n›n ona âfl›k olma-

s›, Yûsuf’un aflk›ndan ellerini kesenler, Züleyhâ’n›n suçunu itiraf etmesi, vus-

lat, k›ssada yer alan baz› tasavvufî terimler ve sembolik manalar›n aç›klanma-

s›, k›ssan›n yap›s› vb. incelemeler yapm›flt›r. Mehmet Kanar’›n çevirisiyle ‹nsan

Yay›nlar›’ndan ç›kan esere, mütercim de bir ön söz yazm›fl ve Yûsuf u Züleyhâ

hakk›nda bibliyografya vermifltir.

fieyyad Hamza’n›n Yusuf u Zeliha mesnevîsi ise Dehri Dilçin taraf›ndan ha-

z›rlanm›flt›r ki kitap, “Önsöz (fieyyad Hamza, Yusuf ve Zeliha Hikâyesi), Hika-

yenin Tevrat’taki fiekli, Hikâyenin Kur’an’daki fiekli, fieyyad Hamza’n›n eseri

ile Ali’nin Yusuf ve Zeliha’s› aras›ndaki benzerlik, fieyyad Hamza’n›n Yusuf ve

Zeliha’siyle Suli Fakih’in eseri aras›ndaki benzerlik, Destan-› Yusuf Aleyhisse-

lâm ve Haza ahsen-ül kasas-il mübarek (metin), Sözlük ve T›pk›bas›m” olarak

oluflturulmufltur.

fierifî ve Yûsuf u Zelîhâ adl› çal›flmas›nda Zuhal Kültüral, Londra British

Library OR.6240’da kay›tl› olan Yûsuf u Zelîhâ mesnevîsini yay›mlam›flt›r. Eser-

de fierîfî ve Yûsuf u Zelîhâ’s› ile mesnevînin konusu hakk›nda bilgi verilmifl,

nüshan›n tan›t›m› yap›lm›fl, metni olufltururken dikkat edilen hususlar k›saca

belirtilmifltir. Takip eden bölümlerde eserdeki konu bafll›klar› ile bibliyografya

ve metin yer alm›flt›r. 1172 beyitten oluflan mesnevî, transkripsiyonlu verilmifl-

tir. Eserin sonunda sözlük bulunmaktad›r. 

Vasfi Mahir Kocatürk Tafll›cal› Yahya’n›n, Yusuf ile Zeliha mesnevîsini Arap

harfli Türk alfabesinden çevirmifltir. Kitapta “Tafll›cal› Yahya ve Yusuf ile Zeli-

ha Hikâyesi, Mukaddime, I. Kenan Çobanlar›, II. Kuyuya Düflen Ay, III. Ma¤ri-

bin ‹ncisi Zeliha, IV. M›s›r›n Azizi, V. Kölesine Âfl›k Olan Sultan, VI. Zindandan

Saraya” adl› bafll›klarla eser yer al›r. Mensur tarzda bir çeviridir.

Yahya Bey’in Yûsuf ve Zelihâ mesnevîsi Mehmed Çavuflo¤lu taraf›ndan ya-

y›mlanm›flt›r. Eser “Sunufl, Yûsuf ve Zelîhâ Nüshalar›, Nüshalar›n Tan›t›lmas›,

Transkripsiyon Sistemi, Kitâb-› Yûsuf u Zelîhâ (Metin)”den oluflmaktad›r. So-

nunda “Aç›klamalar” bulunmaktad›r. 

Yûsuf ve Züleyhâ hakk›nda yaz›lm›fl makaleler daha ziyade, nüsha tespiti

(bkz. Halide Cemil Dolu, H›d›r Çoban Haydar, Leyla Karahan, Zeynep Kork-

maz, Gönül Alpay Tekin), bu mesnevî hakk›nda genel bilgi verenler (bkz. Gaya-

na Karen Merguerian and Najmabadi Afsaneh, Ayd›n Sinano¤lu, Hayati As›lya-

z›c›), çeflitli flairlerin Yûsuf ve Züleyhâ mesnevîsini tan›t›m (bkz. Gönül Ayan,

Nihat Azamat, Mehmed Çavuflo¤lu, ‹smail Hikmet Ertaylan, Cahit Kavcar, Kâ-

z›m Köktekin, A. S›rr› Levend, Zehra Öztürk, Ferhad Zeynalof, Tourkhan Gand-

jel),Yûsuf ve Züleyhâ mesnevîleri içerisinde bulunan naz›m flekilleri (bkz. Hü-

seyin Ayan), Yûsuf ve Züleyhâ mesnevîlerinde geçen çeflitli motiflerin ve tema-

lar›n incelenilmesi (bkz. Müjgân Çak›r, Naci Onur, Muhammet Nur Do¤an,
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Halide Dolu), ‹ran ve Türk Edebiyat›’nda bu konuda yaz›lm›fl mesnevîler ara-

s›nda karfl›laflt›rma (bkz. Ahmet Kartal), Kur’an-› Kerîm’de Züleyha’n›n anlat›-

m› (bkz. Ahmet Kabakl›), bir Yûsuf u Züleyhâ eserinin incelenmesi (bkz. Selim

Ömer), çeviri (bkz. Nureddin Abdurrahman b. Ahmed Cami), Yeni Türk Edebi-

yat›’nda Yûsuf ve Züleyhâ (bkz.Nurullah Çetin) vb. konularda yaz›lm›flt›r.

Bildirilerin de yine makalelerde oldu¤u gibi çeflitlilik gösterdi¤i görülmek-

tedir: Bir flair ile Yûsuf ve Züleyhâ eseri (bkz. Gönül Ayan), bu mesnevîlerdeki

motifler (bkz. Gönül Ayan), nüsha tan›t›m› (bkz. Ali Cin), mukayese (bkz. Nur-

muhammet Hisamov), metin ile minyatür iliflkisi (bkz. Zehra Toska), Yûsuf’un

zindana at›l›fl› (bkz. Dursun Ali Tökel) vb.

Ansiklopedi maddelerinde de Yûsuf ve Züleyhâ’n›n hem ‹ran hem Türk

Edebiyat›ndaki versiyonlar› hakk›nda bilgi ve bibliyografya verilmifltir.

Yûsuf ve Züleyhâlar üzerine günümüze kadar pek çok çal›flma yap›lm›flt›r.

Son derece de¤erli olan bu çal›flmalara yenilerinin eklenmesi flüphesiz konu-

nun ayr›nt›land›r›lmas› aç›s›ndan önemlidir. Yine di¤er mesnevîlerde oldu¤u

gibi bu konuda da yaz›lm›fl mesnevî metinlerinin bütünüyle ortaya konmas› ve

bunlar üzerinde tahlilî ve mukayeseli çal›flmalar›n art›r›lmas› çok yarar sa¤la-

yacakt›r. Bu tip çal›flmalara, yeni yöntemlerle farkl› bak›fl aç›lar›n›n getirilmesi

de klâsik Türk fliirinin ve dolay›s›yla flairinin dünyas›na biraz daha yaklaflmay›

beraberinde getirecektir. 
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Abstract

The Story was taken from Qur’an, Holly Bible and The Torah. As one of the stories of

the prophets, masnavî of Yusuf and Zulaykha has often been studies in the Turkish Li-

terature. This article is about these studies. 

Key words: Yusuf and Zulaykha, Masnavî, Persian Literature, Classical Turkish Litera-

ture.
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Hanife KONCU

Özet

Yûsuf ve Züleyhâ kutsal kitaplardan al›nan bir hikâyedir. Türk edebiyat›nda bu hikâ-

yeden hareketle kaleme al›nm›fl pek çok mesnevi bulunmaktad›r. Yûsuf ve Züleyhâ hi-

kâyesinin versiyonlar› üzerine yap›lm›fl çok say›da inceleme de mevcuttur. Bu yaz›da,

gerek Yûsuf ve Züleyhâ hikâyesinin neflredilmifl farkl› versiyonlar› ve gerekse bu versi-

yonlar üzerine yap›lm›fl incelemeler; tezler, kitaplar, makaleler, bildiriler ve ansiklo-

pedi maddeleri yer almaktad›r.
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